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Chapter 14

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

חַכְמ֣וֹת1
ပညာ–သော
H2454

נָשִׁ֭ים
မိနး်မများ
H0802

בָּנְתָ֣ה
တည်ဆောက်–၏
H1129

בֵיתָ֑הּ
–ထုိအိမ်–ကုိ

לֶת וְאִ֝וֶּ֗
–နငှ့်မုိက်မဲခြင်း
H0200

יהָ בְּיָדֶ֥
–ထုိလက်များ–ဖြင့်
H3027

נּוּ׃ תֶהֶרְסֶֽ
ဖျ ိုဖျက်–လိမ့်မည်
H2040

ပညာရိှသောမိနး်မသည် မိမိအိမ်ကုိ တည် ဆောက်တတ်၏။ မုိက်သောမိနး်မမူကား၊ ကုိယ်လက်နငှ့် ဖြိုဖျက်တတ်၏။

הוֹלֵך2ְ֣
လျှောက်–သော
H1980

יָשְׁרוֹ בְּ֭
–၌–ထုိဖြောင့်မုှ–၏
H3476

יְרֵ֣א
ကြောက်ရ့ံွ–၏
H3373

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וּנְל֖וֹז
–နငှ့်ကောက်ကျစ်–သော
H3868

דְּרָכָי֣ו
လမ်းများ–၏
H1870

בּוֹזֵהֽוּ׃
မထီမ့ဲမြင်–သူ
H0959

ဖြောင့်သောလမ်းသ့ုိလိက်ုသောသူသည် ထာဝရ ဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွတတ်၏။ ကောက်သောလမ်းသ့ုိ လိက်ုသောသူမူကား၊ 

မထီမ့ဲမြင်ပြုတတ်၏။

פִי־3 בְּֽ
–၌ပါးစပ်–
H6310

וִיל אֱ֭
မုိက်မဲ–သော–သူ–၏
H0191

טֶר חֹ֣
အလံးတုတ်
H2415

גַּאֲוָה֑
မာန–၏
H1346

י וְשִׂפְתֵ֥
–နငှ့်န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ים כָמִ֗ חֲ֝
ပညာရိှများ–၏
H2450

ם׃ תִּשְׁמוּרֵֽ
စောင့်ထိနး်–လိမ့်မည်
H8104

မုိက်သောသူ၏ န ှတ်ု၌မာနကြိမ်လုံးရိှ၏။ ပညာ ရိှသောသူ၏ န ှတ်ုခမ်းတ့ုိသည် ကယ်တင်သောအမုှကုိ ပြုတတ်၏။

בְּאֵי֣ן4
–၌မ–
H0369

אֲ֭לָפִים
နာွးများ
H0504

אֵב֣וּס
နာွးစာကွက်
H0018

ר בָּ֑
သန ့ရှ်င်း–၏
H1249

וְרָב־
–နငှ့်များ–သော
H7230

בוּא֗וֹת תְּ֝
အသီးအန ှမံျား
H8393

חַ בְּכֹ֣
–ဖြင့်ခွနအ်ား

שֽׁוֹר׃
နာွး
H7794

နာွးထီးမရိှသော တင်းကုပ်သည် စင်ကြယ်၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ နာွးခွနအ်ားကုိသံုး၍ များသောစီးပွားကုိ ရတတ်၏။

עֵד5֣
သက်သေ
H5707

מוּנִים אֱ֭
သစ္စာရိှ–သော
H0529

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יְכַזֵּ֑ב
လိမ်–
H3576

יחַ וְיָפִ֥
–နငှ့်မုှတ်ထုတ်–သော
H6315

ים זָבִ֗ כְּ֝
မုသာများ
H3577

עֵד֣
သက်သေ
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
မုသာ
H8267

သစ္စာရိှသောသက်သေသည် မုသာမသံုးတတ်။ သစ္စာပျက်သော သက်သေမူကား၊ မုသာကုိသံုးတတ်၏။

בִּקֶּשׁ־6
ရှာ–
H1245

לֵץ֣
မထီမ့ဲမြင်ပြု–သော–သူ
H3887

חָכְמָה֣
ပညာ
H2451

וָאָיִ֑ן
–နငှ့်မ–ရိှ
H0369

עַת וְדַ֖
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

לְנָב֣וֹן
–သ့ုိနားလည်–သော–သူ–အတွက်
H0995

ל׃ נָקָֽ
လယ်ွကူ–၏
H7043

မထီမ့ဲမြင်ပြုသောသူသည် ပညာကုိရှာ၍ မတွေ့ရာ။ ဉာဏ်ရိှသောသူမူကား၊ ပညာအတတ်ကုိ ရလယ်ွ၏။

לֵך7ְ֣
သွား–
H3212

מִנֶּ֭גֶד
–မှရှေ့
H5048

לְאִ֣ישׁ
–သ့ုိလူ
H0376

כְּסִ֑יל
မုိက်မဲ–သော–သူ
H3684

וּבַל־
–နငှ့်မ–
H1077

עְתָּ יָדַ֝֗
သိ–
H3045

שִׂפְתֵי־
န ှတုဿခမ်းများ–
H8193

עַת׃ דָֽ
အသိပညာ
H1847
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မုိက်သောသူနငှ့်တွေ့၍ သူ၏န ှတ်ု၌ ပညာ အတတ်မရိှသည်ကုိ သိမြင်လျှင်၊ ထုိသူကုိ ရှောင်သွား လော။့

חָכְמַת8֣
ပညာ
H2451

עָר֭וּם
ပါးနပ်–သော–သူ–၏
H6175

ין הָבִ֣
နားလည်–၏
H0995

דַּרְכּ֑וֹ
လမ်း–ကုိ
H1870

וְאִוֶּ֖לֶת
–နငှ့်မုိက်မဲခြင်း
H0200

כְּסִילִ֣ים
မုိက်မဲ–သောသူများ–၏
H3684

ה׃ מִרְמָֽ
လှည့်စားခြင်း
H4820

ပညာသတိရိှသော သူ၏ပညာကား၊ ကုိယ်သွား ရသော လမ်းကုိ သိခြင်းတည်း။ မုိက်သောသူ၏ မုိက်ခြင်း မူကား၊ ပရိယာယ်တည်း။

וִלִים9 אֱ֭
မုိက်မဲ–သောသူများ
H0191

יָלִ֣יץ
မထီမ့ဲမြင်–၏
H3887

ם אָשָׁ֑
အပြစ်
H0817

ין וּבֵ֖
–နငှ့်–ကြား
H0996

ים יְשָׁרִ֣
ဖြောင့်မတ်–သောသူများ
H3477

רָצֽוֹן׃
ကျေးဇူး
H7522

မုိက်သောသူတုိ့သည် ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ မထီ လေးစားပြုကြ၏။ ဖြောင့်မတ်သော သူတုိ့မူကား၊ တယောက်ကုိတယောက် 

ကျေးဇူးပြုကြ၏။

ב10 לֵ֗
နလှုံးသား

יוֹ֭דֵעַ
သိ–၏
H3045

ת מָרַּ֣
ခါး–သော
H4787

נַפְשׁ֑וֹ
–ထုိအသက်ဝိညာဉ်–ကုိ
H5315

וּבְ֝שִׂמְחָת֗וֹ
–နငှ့်–ထုိဝမ်းမြောက်ခြင်း–၌
H8057

לאֹ־
မ–
H3808

יִתְעָ֥רַב
ရောနယ်ှ–
H6148

זָרֽ׃
သူစိမ်း

စိတ်နလှုံးသည် မိမိဒက္ုခကုိ သိ၏။ စိတ်နလှုံး ရှွင်လနး်ခြင်း အကြောင်းကုိလည်း သူတပါးမဆုိင်တတ်။

ית11 בֵּ֣
အိမ်

שָׁעִים רְ֭
ဆုိးသွမ်း–သောသူများ–၏
H7563

יִשָּׁמֵד֑
ဖျက်ဆီး–လိမ့်မည်
H8045

הֶל וְאֹ֖
–နငှ့်တဲ
H0168

ים יְשָׁרִ֣
ဖြောင့်မတ်–သောသူများ–၏
H3477

יחַ׃ יַפְרִֽ
ပွင့်လနး်–လိမ့်မည်

မတရားသောသူ၏အိမ်သည် ပြိုလဲတတ်၏။ ဖြောင့်မတ်သော သူ၏တဲမူကား၊ ပွင့်လနး်တတ်၏။

יֵש12ׁ֤
ရိှ–၏
H3426

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יָשָׁ֭ר
မှနက်န–်သော
H3477

לִפְנֵי־
–သ့ုိရှေ့–
H6440

אִ֑ישׁ
လ–ူ၏
H0376

הּ וְאַ֝חֲרִיתָ֗
–နငှ့်–ထုိအဆံုး
H0319

דַּרְכֵי־
လမ်းများ–
H1870

וֶת׃ מָֽ
သေခြင်း
H4194

လထူင်သည်အတုိင်း မှနသ်ောလက္ခဏာရိှသော် လည်း၊ အဆံုး၌ သေခြင်းသ့ုိပ့ုိသော လမ်းတမျ ိုးရိှ၏။

גַּם־13
လည်း–
H1571

בִּשְׂח֥וֹק
–၌ရယ်ရွင်ခြင်း–၌
H7814

יִכְאַב־
နာကျင်–လိမ့်မည်
H3510

לֵב֑
နလှုံးသား

הּ   וְאַחֲרִיתָ֖
–နငှ့်–ထုိအဆံုး
H0319

שִׂמְחָה֣
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

תוּגָֽה׃
ဝမ်းနည်းခြင်း
H8424

လသူည် ရယ်စဉ်အခါပင်၊ ဝမ်းနည်းသော စိတ် သဘောရိှ၏။ ထုိရယ်မောရှွင်လနး်ခြင်းအဆံုး၌လည်း ညုိှးငယ်ခြင်းရိှတတ်၏။

מִדְּרָכָי֣ו14
–မှ–ထုိလမ်းများ
H1870

יִשְׂ֭בַּע
ဝဖြိုး–လိမ့်မည်
H7646

ס֣וּג
လှည့်–သော
H5472

לֵב֑
နလှုံးသား

יו וּמֵ֝עָלָ֗
–နငှ့်–ထုိအပေါ–်မှ

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

טֽוֹב׃
ကောင်း–သော

စိတ်နလှုံးဖေါက်ပြနသ်ောသူဖြစ်စေ၊ သူတော် ကောင်းဖြစ်စေ၊ မိမိအကျင့်တုိ့နငှ့်ဝလိမ့်မည်။

פֶּ֭תִי15
လရုိူး–သော

ין יַאֲמִ֣
ယံုကြည်–၏
H0539

לְכָל־
–သ့ုိအလုံး–
H3605

דָּבָר֑
စကား
H1697

וְעָ֝ר֗וּם
–နငှ့်ပါးနပ်–သော
H6175

ין יָבִ֥
နားလည်–၏
H0995

לַאֲשֻׁרֽוֹ׃
–ထုိခြေလှမ်း

ဉာဏ်တိမ်သော သူသည်သူတပါး ပြောသမျှကုိ ယံုတတ်၏။ ပညာသတိရိှသောသူမူကား၊ မိမိသွားရာ လမ်းကုိ 

စေ့စေ့ကြည့်ရုှတတ်၏။
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חָכָם16֣
ပညာရိှ–သော
H2450

יָרֵ֭א
ကြောက်ရ့ံွ–၏
H3373

וְסָר֣
–နငှ့်ရှောင်ကြဉ်–၏
H5493

מֵרָ֑ע
–မှဆုိးခြင်း

יל וּכְ֝סִ֗
–နငှ့်မုိက်မဲ–သော–သူ
H3684

ר מִתְעַבֵּ֥
အမျက်ဖွေ–၏

חַ׃ וּבוֹטֵֽ
–နငှ့်ယံုကြည်–၏
H0982

ပညာရိှသောသူသည် ကြောက်၍ ဒစုရုိက်ကုိ ရှောင်တတ်၏။ မုိက်သောသူမူကား မာနကြီး၍ ရဲရင့် တတ်၏။

צַר־17 קְֽ
သည်းမခံ–သော
H7116

אַפַּ֭יִם
မျက်နာှ–၏
H0639

ה יַעֲשֶׂ֣
ပြု–လိမ့်မည်

אִוֶּ֑לֶת
မုိက်မဲခြင်း
H0200

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

זִמּ֗וֹת מְ֝
အကြံဆုိး–သော
H4209

יִשָּׂנֵֽא׃
မုနး်တီးခြင်းခံရ–လိမ့်မည်
H8130

စိတ်တုိသောသူသည် မုိက်စွာသောအမုှကုိ ပြုတတ်၏။ မကောင်းသောအကြံကုိ ကြံသောသူကုိလည်း သူတပါးမုနး်လိမ့်မည်။

נָחֲל֣ו18ּ
အမွေရ–၏
H5157

פְתָאיִם֣
လရုိူး–သောသူများ

אִוֶּ֑לֶת
မုိက်မဲခြင်း
H0200

ים וַֽעֲ֝רוּמִ֗
–နငှ့်ပါးနပ်–သော
H6175

רוּ יַכְתִּ֥
အသိပညာ–ဖြင့်သရဖူ–လိမ့်မည်
H3803

עַת׃ דָֽ
အသိပညာ
H1847

ဉာဏ်တိမ်သော သူသည်မုိက်ခြင်းကုိ အမွေခံ တတ်၏။ ပညာသတိရိှသောသူမူကား၊ သိပ္ပံသရဖူကုိ ဆောင်းတတ်၏။

שַׁח֣ו19ּ
ဦညွတ်–၏
H7817

עִים רָ֭
ဆုိး–သောသူများ

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့
H6440

טוֹבִ֑ים
ကောင်း–သောသူများ

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
–နငှ့်ဆုိးသွမ်း–သောသူများ
H7563

ל־ עַֽ
–ပေါ–်

י שַׁעֲרֵ֥
တံခါးများ
H8179

יק׃ צַדִּֽ
ဖြောင့်မတ်–သော–သူ–၏
H6662

လဆုိူးတုိ့သည် သူတော်ကောင်းရှေ့၌၎င်း၊ မတရားသောသူတုိ့သည် ဖြောင့်မတ်သောသူ၏ အိမ် တံခါးဝ၌၎င်း ဦးချတတ်ကြ၏။

גַּם־20
လည်း–
H1571

לְרֵ֭עֵהוּ
–သ့ုိအိမ်နးီနား–အတွက်
H7453

נֵא יִשָּׂ֣
မုနး်တီးခံ–၏
H8130

רָ֑שׁ
ဆင်းရဲ–သော–သူ
H7326

י וְאֹהֲבֵ֖
–နငှ့်ချစ်–သောသူများ
H0157

יר עָשִׁ֣
ချမ်းသာ–သော–သူ–၏
H6223

ים׃ רַבִּֽ
များပြား

ဆင်းရဲသောသူသည် မိမိအိမ်နးီချင်း မုနး်ခြင်း ကုိပင် ခံရမည်။ ငေွရတတ်သောသူ၌မူကား၊ များစွာ သော အဆွေခင်ပွနး်ရိှလိမ့်မည်။

בָּז־21
မထီမ့ဲမြင်ပြု–သော
H0936

לְרֵעֵ֥הוּ
–သ့ုိအိမ်နးီနား–ကုိ
H7453

חוֹטֵא֑
အပြစ်သား
H2398

וּמְחוֹנֵן֖
–နငှ့်ကရုဏာ–သော

]עניים[
[ဆင်းရဲ–သောသူများ]
H6041

)עֲנָוִי֣ם(
န ှမ့်ိချ–သောသူများ
H6035

יו׃ אַשְׁרָֽ
–ထုိသူ–မွန်
H0835

မိမိအိမ်နးီချင်းကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုသော သူသည် အပြစ်ရိှ၏။ ဆင်းရဲသော သူကုိသနားသောသူမူကား၊ မင်္ဂလာရိှ၏။

הֽ‍ֲלוֹא־22
မ–လား
H3808

יִתְ֭עוּ
လမ်းလွဲ–လိမ့်မည်
H8582

רְשֵׁי חֹ֣
ကြံစည်–သော

רָ֑ע
ဆုိး

סֶד וְחֶ֥
–နငှ့်ကရုဏာ

ת וֶאֱ֝מֶ֗
–နငှ့်သစ္စာ
H0571

רְשֵׁי חֹ֣
ကြံစည်–သော

טֽוֹב׃
ကောင်း

မကောင်းသော အကြံကုိကြံတတ်သော သူတုိ့ သည် မှားယွင်းကြလိမ့်မည်။ ကျေးဇူးပြုမည်ဟ ုကြံတတ် သောသူတုိ့မူကား၊ 

ကရုဏာအကျ ိုး နငှ့်သစ္စာအကျ ိုးကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။
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בְּכָל־23
–၌အလုံး–
H3605

עֶצֶ֭ב
လပ်ုအား

יִהְיֶה֣
ဖြစ်–လိမ့်မည်
H1961

מוֹתָ֑ר
အလနွ်
H4195

וּדְבַר־
–နငှ့်စကား–
H1697

יִם פָתַ֗ שְׂ֝
န ှတုဿခမ်းများ–၏
H8193

אַךְ־
သာလျှင်–
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
–သ့ုိဆင်းရဲခြင်း
H4270

ကြိုးစား၍ လပ်ုလေရာရာ၌ကျေးဇူးရိှ၏။ စကား များခြင်းအကျ ိုးမူကား၊ ဆင်းရဲခြင်းသက်သက်တည်း။

עֲטֶרֶ֣ת24
သရဖူ
H5850

ים חֲכָמִ֣
ပညာရိှများ–၏
H2450

עָשְׁרָ֑ם
–ထုိကြွယ်ဝခြင်း
H6239

אִוֶּ֖לֶת
မုိက်မဲခြင်း
H0200

כְּסִילִ֣ים
မုိက်မဲ–သောသူများ–၏
H3684

לֶת׃ אִוֶּֽ
မုိက်မဲခြင်း
H0200

ပညာရိှသောသူတုိ့၏ စည်းစိမ်ဥစ္စာသည် သူတုိ့ ဦးရစ်သရဖူဖြစ်၏။ မုိက်သောသူတုိ့၏ မုိက်ခြင်းမူကား၊ အမုိက်သက်သက်ဖြစ်၏။

יל25 מַצִּ֣
ကယ်လွှတ်–သော
H5337

נְפָ֭שׁוֹת
အသက်ဝိညာဉ်များ
H5315

עֵד֣
သက်သေ
H5707

אֱמֶת֑
သစ္စာ–၏
H0571

חַ וְיָפִ֖
–နငှ့်မုှတဿထုတ်–သော
H6315

כְּזָבִ֣ים
မုသာများ
H3577

ה׃ מִרְמָֽ
လှည့်စားခြင်း
H4820

မှနသ်ောသက်သေသည် သ့ူအသက်ကုိ ကယ် တင်တတ်၏။ မမှနသ်ောသက်သေမူကား၊ မုသာကုိ သံုးတတ်၏။

בְּיִרְאַת26֣
–ဖြင့်ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

מִבְטַח־
ခုိင်ခ့ံ–သော–သနး်
H4009

ז עֹ֑
အား–၏
H5797

יו וּלְ֝בָנָ֗
–နငှ့်–ထုိသားများ–အတွက်

יִהְיֶה֥
ဖြစ်–လိမ့်မည်
H1961

ה׃ מַחְסֶֽ
ခုိလှုံ
H4268

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွခြင်းသည် အားကြီး သော ကုိးစားရာအခွင့်ကုိဖြစ်စေတတ်၏။ သားတော်တုိ့ သည်လည်း ၊ 

ခုိလှုံရာအရပ်ကုိ ရကြလိမ့်မည်။

יִרְאַת27֣
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

מְק֣וֹר
စမ်းခေါင်း
H4726

חַיִּ֑ים
အသက်–၏

ס֗וּר לָ֝
–သ့ုိရှောင်ကြဉ်–
H5493

קְשֵׁי מִמֹּ֥
–မှသေခြင်း–
H4170

וֶת׃ מָֽ
ကျောကွ့င်း
H4194

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွသောသဘောသည် အသေခံရာ ကျောကွ့င်းတ့ုိမှ လွှဲရှောင်ရာအသက် စမ်းရေ တွင်းဖြစ်၏။

בְּרָב־28
–၌များ–
H7230

עָ֥ם
လမူျ ိုး

הַדְרַת־
–ထုိဂုဏ်–၏
H1927

מֶלֶ֑ךְ
ရှင်း–၏
H4428

פֶס וּבְאֶ֥
–နငှ့်–၌လမိှူလျှင်ခြင်း

ם אֹ֗ לְ֝
လမူျ ိုး–အတွက်
H3816

ת מְחִתַּ֥
ပျက်စီးခြင်း
H4288

רָזֽוֹן׃
မူှးအာဏာပုိင်
H7333

ပြည်သားများပြားရာ၌ ရှင်ဘုရင်၏ဘုနး်တော် တည်၏။ ပြည်သားနည်းပါးရာ၌ကား၊ မင်းအကျ ိုးနည်း ခြင်းရိှ၏။

אֶרֶ֣ך29ְ
ရှည်–သော
H0750

אַפַּ֭יִם
မျက်နာှ–၏
H0639

רַב־
များ–

תְּבוּנָה֑
နားလည်ခြင်း
H8394

וּקְצַר־
–နငှ့်သည်းမခံ–သော
H7116

וּחַ ר֝֗
စိတဿဝိညာဉ်
H7307

ים מֵרִ֥
ချ–သော

לֶת׃ אִוֶּֽ
မုိကဿမဲခြင်း
H0200

စိတ်ရှည်သောသူသည် ပညာကြီး၏။ စိတ်တုိ သောသူမူကား၊ အထူးသဖြင့် မုိက်ပေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/7333.htm
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חַיֵּ֣י30
အသကဿများ

בְשָׂ֭רִים
အသားများ–၏
H1320

לֵב֣
နလှုံးသား

א מַרְפֵּ֑
ကုသ–သော
H4832

ב וּרְקַ֖
–နငှ့်ပုပ်ခြင်း
H7538

עֲצָמ֣וֹת
အရုိးများ–၏
H6106

ה׃ קִנְאָֽ
အမျ ိုးစိတဿ
H7068

ကျနး်မာသောနလှုံးသည် ကုိယ်အသက်ရှင်စေ သောအကြောင်း၊ ငြူစူသော သဘောမူကား၊ အရုိး ဆွေးမြေ့ခြင်းအကြောင်းဖြစ်၏။

ׁק31 שֵֽ עֹ֣
ညှဉ်းဆဲ–သော
H6231

דָּ֭ל
ဆင်းရဲ–သော–သူ
H1800

חֵרֵ֣ף
က့ဲရ့ုိ–၏

הוּ עֹשֵׂ֑
–ထုိဖနဆ်င်–သူ

וּמְ֝כַבְּד֗וֹ
–နငှ့်–ထုိကျေးဇူးပေး–သော
H3513

חֹנֵן֥
ကရုဏာမ့ဲ–သော

אֶבְיֽוֹן׃
ဆင်းရဲ–သော–သူ
H0034

ဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲသောသူသည် ဖန ်ဆင်းတော်မူသော ဘုရားကုိက့ဲရ့ဲ၏။ ဘုရားကုိ ရုိသေ သောသူမူကား၊ 

ဆင်းရဲသောသူတုိ့ကုိ သနားတတ်၏။

֭רָעָתו32ֹ בְּֽ
–၌နလှုံးသား

יִדָּחֶה֣
မောင်းထုတ်ခံ–လိမ့်မည်

ע רָשָׁ֑
ဆုိးသွမ်း–သော–သူ
H7563

וְחֹסֶ֖ה
–နငှ့်ခုိလှုံ–သော
H2620

בְמוֹת֣וֹ
–ထုိသေခြင်း–၌
H4194

יק׃ צַדִּֽ
ဖြောင့်မတဿ–သော–သူ
H6662

မတရားသောသူသည် မတရားသဖြင့် ပြုစဉ် အခါ၊ လဲှခြင်းကုိ ခံရ၏။ ဖြောင့်မတ်သောသူမူကား၊ သေသောအခါ၌ပင် 

မြော်လင့်စရာရိှ၏။

בְּלֵב33֣
–၌နလှုံးသား

נָב֭וֹן
နားလညဿ–သော–သူ–၏
H0995

תָּנ֣וּחַ
နားလည်–၏
H5117

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

רֶב וּבְקֶ֥
–နငှ့်–၌အလယ်
H7130

ים סִילִ֗ כְּ֝
မုိကဿမဲ–သောသူများ
H3684

עַ׃ תִּוָּדֵֽ
ထင်ရှား–လိမ့်မည်
H3045

ဉာဏ်ရိှသောသူ၏ နလှုံး၌ပညာကျနိး်ဝပ်တတ် ၏။ မုိက်သောသူတုိ့၏အထဲ၌ ရိှသောအရာမူကား၊ ထင်ရှားတတ်၏။

ה34 צְדָקָ֥
ဖြောင့်မတဿခြင်း
H6666

ם־ תְרֽוֹמֵֽ
ချးီမြင့်–၏

גּ֑וֹי
လမူျ ိုး

סֶד וְחֶ֖
–နငှ့်ကရုဏာ

ים לְאֻמִּ֣
–သ့ုိလမူျ ိုးများ
H3816

את׃ חַטָּֽ
အပြစဿ

ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားသည် ပြည်သားတုိ့ကုိ ချးီမြှောက်တတ်၏။ ဒစုရုိက်အပြစ်မူကား၊ ပြည်သားများ တ့ုိကုိ ရုှတ်ချတတ်၏။

צוֹן־35 רְֽ
နစှဿသကဿခြင်း–
H7522

מֶ֭לֶךְ
ရှင်း–၏
H4428

לְעֶבֶ֣ד
–သ့ုိကျွနဿ
H5650

יל מַשְׂכִּ֑
ပညာရိှ–သော

וְעֶ֝בְרָת֗וֹ
–နငှ့်–ထုိအမျကဿ
H5678

תִּהְיֶה֥
ဖြစဿ–လိမ့်မည်
H1961

ישׁ׃ מֵבִֽ
ရှကဿဖွယဿ–သော
H0954

ပညာရိှသော အကျွနအ်ားရှင်ဘုရင်သည် ကျေးဇူးပြုတတ်၏။ အရှက်ခဲွတတ်သော ကျွနမူ်ကား၊ အမျက်တော်ကုိ ခံရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/7538.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6231.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm

